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Royaume de Belgique 

 

 

 

Service Public Fédéral de Programmation  

Intégration sociale,  

Lutte contre la Pauvreté et Économie 

sociale 

 

 

 

 

 

Koninkrijk België 

 

 

 

Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Maatschappelijke 

Integratie,  

Armoedebestrijding en Sociale Economie 

 

 

Arrêté royal portant des mesures d’urgence 

en matières d’aides énergétiques à 

destination des publics cibles des centres 

publics d’action sociale pour l’année 2022 

et pour l’année 2023 

Koninklijk besluit houdende dringende 

maatregelen inzake energiesteunen ter 

bestemming van de doelgroep van de centra 

voor maatschappelijk welzijn voor het jaar 

2022 en voor het jaar 2023   

 

 

 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

 

À tous présents et à venir, 

 

SALUT. 

 

 

 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

 

ONZE GROET. 

 

  

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des 

centres publics d’action sociale, les articles 1er 

et 57, § 1er ; 

 

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn, artikelen 1 en 57, § 1; 

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation 

du budget et de la comptabilité de l’État, les 

articles 121 à 124 ;   

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de Staat, de artikelen 121 tot 

124; 

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le 

budget général des dépenses pour l'année 

budgétaire 2022, art. 2.44.2,  

Gelet op de wet van 23 december 2021 

houdende de algemene uitgavenbegroting 

voor het begrotingsjaar 2022, art. 2.44.2; 
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Vu l’arrêté  royal du 20 mai 2022 relatif au 

contrôle administratif et budgétaire; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 

betreffende de administratieve en 

begrotingscontrole; 

 

Vu l'avis de l'inspecteur des finances, donné le 

22 décembre 2022 ;  

Gelet op het advies van de inspecteur van 

financiën, gegeven op 22 december 2022; 

 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le                 

22 décembre 2022 ; 

 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 

van Begroting, gegeven op 22 december 2022;  

; 

Considérant que le prix du gaz et l’électricité 

ne fait qu’augmenter depuis le début de 

l’année et notamment en raison de la guerre 

en Ukraine ; 

 

Overwegende dat de prijs van gas en 

elektriciteit sinds het begin van het jaar blijft 

stijgen en met name door de oorlog in 

Oekraïne; 

Considérant que malgré les mesures déjà 

prises, un grand nombre de personnes sont 

dans l’impossibilité de prendre en charge leurs 

factures ;  

 

Overwegende dat ondanks de reeds genomen 

maatregelen, veel mensen hun rekeningen niet 

kunnen betalen; 

Considérant les CPAS doivent apporter un 

soutien administratif, informatif, social et 

financier à ces personnes en détresse ;  

Overwegende dat OCMW's administratieve, 

informatieve, sociale en financiële steun 

moeten verlenen aan deze mensen in nood; 

Considérant que ces différentes aides sont 

indispensables pour éviter que ces personnes 

tombent dans la pauvreté,  

Overwegende dat deze verschillende soorten 

hulp essentieel zijn om te voorkomen dat 

mensen in armoede vervallen, 

Considérant qu’il est donc indispensable de 

soutenir financièrement les CPAS dans l’octroi 

des aides sociales indispensables à la 

population. 

Overwegende dat het derhalve van essentieel 

belang is de OCMW's financieel te 

ondersteunen bij het verlenen van de nodige 

maatschappelijke dienstverlening aan de 

bevolking. 

 

Sur la proposition de Notre Ministre de 

l’Intégration Sociale, 

 

Op voorstel van Onze Minister van 

Maatschappelijke Integratie, 

 

 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ:  

 

Article 1. Une subvention est octroyée aux Artikel 1. Een toelage wordt toegekend aan de 
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centres publics d’action sociale  en vue de 

donner un soutien particulier aux personnes 

qui ont des difficultés de payer leur facture 

de gaz ou d'électricité par le biais 

d’accompagnement social et /ou  par le biais 

de la prise en charge de factures non payées 

et/ou par le biais de mesures visant à réduire 

la consommation d’énergie.  

 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn  

met het oog op het geven van een bijzondere 

steun aan personen die moeilijkheden 

ondervinden om hun gas- of 

elektriciteitsfactuur te betalen door middel van 

sociale begeleiding en/of door middel van het 

betalen van onbetaalde facturen en/of door 

middel van maatregelen ter vermindering van 

het energieverbruik.   

  

Art.  2. Pour la réalisation des fins visées à 

l’article 1 une subvention de 37 millions 

(trente-sept millions) euros, est octroyée aux 

centres publics d’action sociale. 

Art. 2. § 1. Voor de verwezenlijking van de 

doelstellingen beoogd in artikel 1 wordt een 

toelage van 37 miljoen (zevenendertig miljoen) 

euro toegekend aan de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn.  

 

Cette subvention est imputée au crédit inscrit 

au budget général des dépenses pour l’année 

2022, section 44, division organique 55/1, 

allocation de base 55 11 43 52 01. 

Deze toelage wordt aangerekend op het 

krediet ingeschreven op de algemene 

uitgavenbegroting voor het jaar 2022, sectie 

44, organisatieafdeling 55/1, basisallocatie 55 

11 43 52 01. 

 

§ 2. La subvention visée au § 1er est répartie  

entre les CPAS sur la base du nombre 

d'ayants droit à l'intégration sociale visés par la 

loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 

l'intégration sociale et du nombre d'étrangers 

inscrits au registre de la population et 

bénéficiant d'une aide financière du CPAS au 

1 janvier 2022. 

 

§ 2. De toelage bedoeld in § 1 wordt 

tussen de OCMW’s verdeeld op basis van 

het aantal rechthebbenden op 

maatschappelijke integratie bedoeld bij de 

wet van 26 mei 2002 betreffende het recht 

op maatschappelijke integratie en het 

aantal vreemdelingen ingeschreven in het 

bevolkingsregister die genieten van een  

financiële steun van het OCMW op 1 

januari 2022. 

  

La répartition par centre est jointe en annexe 

au présent arrêté. 

De verdeling per centrum wordt als bijlage bij 

dit besluit gevoegd. 

 

Art.  3. Dans le cadre de ce soutien 

particulier, les CPAS peuvent utiliser 10% du 

montant prévu à l’article 2 pour couvrir les 

frais de gestion des dossiers et de guidance 

Art.  3. In het kader van deze bijzondere steun 

kunnen de OCMW’s 10% van dit bedrag 

aanwenden om de kosten voor het beheer van 

de dossiers en voor de begeleiding van de 
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des bénéficiaires.  

 

Art. 4. Les CPAS peuvent utiliser la 

subvention du présent arrêté jusqu’au 31 

décembre 2023. 

 

begunstigden te dekken. 

 

Art. 4. De OCMW’s kunnen de toelage van dit 

besluit aanwenden tot en met 31 december 

2023. 
 

Art.  5. § 1. En vue de justifier l’utilisation de la 

subvention, le centre fournit pour le 28 février 

2024 un rapport électronique, comportant la 

liste des différents octrois. 

§ 2. Les montants non utilisés ou non justifiés 

seront remboursés à l’État au plus tard le  

30 avril 2024. 

Art.  5. § 1. Met het oog op de verantwoording 

van de toelage bezorgt het centrum vóór 28 

februari 2024 een elektronisch verslag met een 

lijst van de verschillende toekenningen. 

§ 2. De niet-gebruikte of niet-verantwoorde 

bedragen zullen ten laatste op 30 april 2024 

aan de Staat worden terugbetaald. 

 

 

Donné à Ciergon, le 26 décembre 2022 

 

Gegeven te Ciergon, op 26 december 2022 

 

 

 

 

Signé/getekend 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi: Van Koningswege: 

 

La Ministre de l’Intégration Sociale, Minister van Maatschappelijke Integratie, 

 

 

 

Signé/getekend 

 

 

 

Karine Lalieux 

 


